
– Norske foreldre er veldig rolige 

Natalia Bereziuk fra Ukraina viser gjerne følelser. 
Det håper hun at sønnen også lærer seg.
– Det er forskjell på barneoppdragelsen i Norge og andre land. 

Det svarte flere lesere da Klar Tale spurte dem på Facebook. 

Her kan du lese om Ammara Hina fra Pakistan og datteren. 

I Oslo har ukrainske Natalia Bereziuk satt seg på en kafé. Hun 

har nettopp sendt tre år gamle Daniel i barnehagen. Mannen er 

på jobb. 

Småbarnsmoren har bodd i Norge i snart fem år. Hun er 

utdannet lærer og snakker flere språk. 

Barneoppdragelse vil hun gjerne snakke om. Det finnes noen 

forskjeller mellom Norge og Ukraina. 

– De norske foreldrene er veldig rolige, sier hun. 

Veldig få kjefter på barna sine foran andre, slik hun ser det. 

Akkurat det synes ukraineren er bra. 

– I Ukraina viser vi mer følelser. Det samme gjør de i 

Venezuela, der mannen min kommer fra. Følelser kan jo både 

være positive og negative. Jeg ønsker at sønnen min lærer seg å 

vise følelser og kunne se hvordan andre har det. Det er bra, 

mener jeg. 

Hun viser gjerne sine følelser overfor Daniel.

Rolig – spokojny, cichy  

Å vise – pokazywać (å vise – viste 

– har vist)   

(En) følelse – uczucie 

( E n ) b a r n e o p p d r a g e l s e – 

wychowanie dzieci  

Nettopp – właśnie, dopiero co   

Å være utdannet lærer – być z 

wykształcenia nauczycielem (å 

være – var – har vært)    

Det finnes… – Istnieje…/Jest… 

Få – niewiele, mało (używane z 

rzeczownikami policzalnymi)   

Å kjefte – zbesztać, skarcić (å 

kjefte – kjeftet – har kjeftet) 

Jo – tutaj: przecież 

Både… og… – zarówno…, jak i…

https://www.klartale.no/tema/slik-oppdrar-hun-datteren-i-et-nytt-land-1.1602299


– Det kan jo gjøres uten å kjefte og skremme barn. Følelser er et 

språk alle i verden kan forstå, sier hun. 

I Norge skal mor og far være mest mulig likestilt. Politikerne 

har også endret på permisjonen som foreldre får. Fedre får mer 

foreldrepermisjon med lønn enn tidligere. 

I Ukraina er det som regel mødre som tar vare på små barn, 

ifølge Bereziuk. Det har påvirket henne. 

– Jeg bestemte mest hva Daniel trengte i starten. Kanskje 

spesielt det første året, sier hun. 

Kvinner forstår som regel bedre hva barna trenger. Mor sitt 

forhold til barn er biologisk, sier hun. Det gjelder når barna er 

veldig små – før de har lært å snakke. 

– Men jeg synes det er viktig at pappaer «blander seg inn». Det 

blir viktigere og viktigere til eldre barnet blir, mener Bereziuk. 

Det er også dumt hvis barn blir for avhengig av mor, synes hun. 

Det skjer endringer i Ukraina. Fedre skal bruke mer tid på barna 

sine, håper organisasjoner. Og fedre har fått rett på permisjon 

for å ta vare på barn. 

I Ukraina blander staten seg lite i familielivet, sier hun. Det er 

annerledes i Norge, som har barnevernet.

Å skremme – przestraszyć , 

wystraszyć (å skremme – skremte – 

har skremt)       

Likestilt – równy, równy sobie  

Å endre – zmieniać, modyfikować 

(å endre – endret – har endret)   

(En) permisjon – urlop 

Som regel – z reguły, zwykle 

Å ta vare på noen – opiekować się 

kimś, zajmować się kimś (å ta – tok 

– har tatt)    

Ifølge – zdaniem, według    

Å p å v i r k e – w p ł y w a ć , 

oddziaływać (å påvirke – påvirket 

– har påvirket)   

Å bestemme – decydować (å 

bestemme – bestemte – har 

bestemt)   

(Et) forhold – tutaj: więź  

Å blande seg inn (i) – mieszać się 

w coś, wtrącać się w coś (å blande 

– blandet – har blandet)   

Viktigere og viktigere – coraz 

ważniejsze  

Avhengig av – zależny od, 

uzależniony od  

(En) stat – państwo   

Annerledes – inaczej  



Men barnevernet har samtidig gjort noen innvandrere redde. 

Tidligere i år var det en konflikt mellom Norge og Polen. 

Bereziuk har fått med seg historier om barnevernet. Men hvis 

det får folk til å tenke igjennom jobben de gjør som foreldre, 

mener hun det er positivt. 

– Men et unødvendig stress er ikke bra, sier hun. 

Det kan komme av usikkerhet rundt barnevernet. Og hva de 

regner som en god nok forelder, tror hun. 

– Det er plass til forbedringer – både for foreldre og barnevern, 

sier hun. 

—————————————————————————- 

Jeżeli spodobała Ci się Norweska Prasówka, 

wypróbuj indywidualny kurs języka norweskiego! 

—————————————————————————- 

Artikkelen «– Norske foreldre er veldig rolige» av Karin Flølo 

ble hentet fra klartale.no: https://www.klartale.no/tema/norske-

foreldre-er-veldig-rolige-1.1602705 (tilgangsdato: 22.10.2019)

Samtidig – jednocześnie  

(En) innvandrer – imigrant  

Redd – przestraszony  

Unødvendig – niepotrzebny, 

niekonieczny           

(En) usikkerhet – niepewność  

Å regne som – uważać za, 

uznawać za (å regne – regnet – har 

regnet)     

(Ei, en) forbedring – poprawa, 

polepszenie 
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